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BERTHEY, EERERA.
e Breathtaking views of Moscow from the
62nd floor

e Chef's signature dishes of European
and Russian cuisine

e Animpressive wine list and exclusive
cocktails

e Parties and live performances every
Friday and Saturday

e Aunique system that opens the
windows at a height of 235 meters, the
like of which cannot be found anywhere
else in the world

MOSCOW
+7 495 653 - 83 - 68 Presnenskaya embankment, 12:00-00:00
sixtyrestaurant.ru 12 Federation Tower, 62nd floor  Fri-Sat: 12:00-02:00
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RUSSIAN GEMSTONES ARE NOT ONLY THE COUNTRY’S NATURAL
TREASURE BUT ALSO PART OF ITS CULTURAL HERITAGE.
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Topaz (white topaz)

Topaz symbolizes purity and light. The
white topaz produced in Russia is famed for
transparency and sparkling brilliance. This
gemstone epitomizes harmony and is used
to create jewelry and decorative objects.

Malachite

This gemstone with an intense green color and
fancy veins comes from the Urals. Malachite
decorates royal interiors and is used in making
vases, gift boxes, and adornments.
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Symbolizing fortune and happiness, turquoise
from Siberia is remarkable for its bright blue
hues. The gemstone is popular in adornments
and amulets.
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Charoite

This exclusive gemstone is found in Siberia
and is known for a unique purple to violet
color and swirly patterns. It’s one-of-a-
kind beauty made charoite popular in
the art of jewelry making and souvenir
production.

Emerald

Emeralds from the Urals are famed for their
purity and rich green color. These precious
stones were highly valued at royal courts and
are used to create elegant adornments.

g (fiiﬁ ),

Sapphire

Russian sapphires catch the eye by their
deep blue color. The noble stone symbolizes
wisdom and is used in high jewelry creations.
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Alexandrite

One of the rarest precious stones boasts a
unique property: it changes its color from
green in daylight to reddish-purple under
incandescent light. A symbol of Russia,
Alexandrite is recognized as one of the most
enigmatic gemstones.
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Jasper

Jasper has an amazingly rich variety of

hues ranging from green to red. From time
immemorial this gemstone has been used in
decorative and applied arts and has created
an inimitable ambiance in interiors.

Ameth st

thvst a violet variety of quartz, is
ass iated with the clarity of thought and
tranquility. It is widely used in adornments
and decorative objects.
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TURANDOT Diamonds

Timeless brilliance

Multibrand jewelry boutique in the heart of Moscow

Tverskoy boulevard, 26
+7 917 520-56-51
Daily 12:00 — 23:00

ADVERTISING
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TVRANDOT Antique Gallery — the most beautiful
antique gallery in Moscow. Located on the ground
floor of the magnificent Turandot Palace, just 700
meters from the Kremlin.

Discover an exceptional collection of antiques —
from exquisite furniture to fine small-scale sculptures.

Moscow, Tverskoy boulevard, 26.
Daily 12.00 — 23.00

Tel:  +7(495) 225-83-38,
+7 (985) 533-35-68
turandot-antique@maison-dellos.com



SHOPPING « W4y

SHOPPING « W4y

Fedoskino miniature

Fedoskino miniature is a folk handicraft that emerged in
the settlement of Fedoskino near Moscow in the late 18th
century. Fedoskino miniature is a unique art renowned for its
highly detailed and exquisite work.

In the early 19th century, master painters began to create
miniature pictures on lacquered surfaces. They used them to
adorn caskets, smoking accessories, and a range of household
objects. With time, Fedoskino handicraft gained popularity
not only in Russia but also abroad.

One of its clearly distinctive features is using a lacquer
painting technique that translates into exquisite images. A
variety of colors and shades are used to create true-to-life
pictures. Still another distinctive feature is that the miniatures
can be painted on different surfaces, like, lacquer, bone, or
metal. Every artist boasts a style and technique of their own,
which makes it possible to tell their work from that by any
other painter.

Today, among the Fedoskino products you can find not only
traditional items, such as caskets and tobacco boxes, but also
adornments and even big pictures.
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Gzhel

This type of decorative painting is one of the best known
and most popular varieties of Russian folk production. It
originated in the late 18th century, after several ceramic
workshops scattered over a vast territory of 27 villages united
to set up what came to be known as ‘Gzhel Branch’ some
60 km from Moscow. Initially masters produced a limited
number of ceramic articles, but gradually they began to attract
the attention of customers from Moscow and other cities. The
demand for ceramic products with highly original painting
grew rapidly, and potters began to produce clay pots, pitchers,
kettles, plates, and other tableware in large quantities.

The traditional technology of manufacturing Gzhel ceramics
consists of several steps. First, clay is kneaded with sand and
water. Then it is given the required shape on the potter’s
wheel. After that the product is dried and then fired in a kiln
at a temperature of over 1,000° Celsius. After the firing, the
object is covered with white glaze, over which an artist applies
vivid blue designs, which make Gzhel products so familiar to
everyone.

At present, Gzhel ceramics are more than just attractive and
functional products - they have become a true symbol of
Russian culture and history. As ever, they fascinate people
by their beauty and highly original style, and, thus, enjoy
popularity both in Russia and abroad.
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Yeletsk Lace

Yeletsk laces are handcrafted works that employ threads and
lace patterns. They boast a rich history of over 200 years, and
are regarded as a national treasure of Russia.

Primarily, laces were made by women as adornments for
festive clothes and home interiors. Gradually, Yeletsk laces
won popularity around the world, and began to appear in a
wide range of home accessories, such as tablecloths, napkins,
curtains, and also clothes.

The technique of manufacturing Yeletsk laces is very
complicated and requires high skills. Different materials go
into their creation, above all flax and cotton threads. To add a
touch of special beauty and gloss to the fabric, the lacemakers
introduced silk and metallic threads.

The traditions and unique character of this folk craft are
preserved to this day, and, though it takes a lot of time and
patience, Yeletsk laces are as ever made by hand. Today, they
are among the most beautiful and exceptional handmade
products that are available to customers.

You can feast your eyes on the beauty of Yeletsk laces, and
learn more about the Russian cultural heritage, if you meet
master lacemakers, and visit exhibitions and fairs with Yeletsk
laces on display.
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Gusev Crystal

Gusev crystal is a handicraft that has existed for more than two
hundred years. It originated in the town of Gus Khrustalny in
the Vladimir region in the 17th century, when local craftsmen
began to produce glass. At first, they used only glass to create
objects decorated with various designs. Gradually, they began
to add lead oxides to glass to make it more transparent and
lustrous. As a result, even more beautiful and exquisite glass
appeared and came to be known as crystal.

The manufacture of Gusev crystalware goes through a
complicated step-to-step process, requiring high mastery.
First, glass is heated to a high temperature, and then cooled.
After that the glassmaker begins working with the ready
product using various tools to achieve the required shape and
enrich the glass with specific decor. As a final step, the product
is ground and polished to make its surface smooth and glossy.
Gusev crystal goes into the making of a wide range of
adornments and interior accessories, among them vases, wine
glasses, plates, candleholders, and pitchers. These crystalware
items will do honor to any home, and can serve as lovely gifts
for close relatives and friends.
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Khokhloma

Khokhloma, a Russian folk craft of decoratively painted
woodenware, boasts a long history. Today it enjoys
international recognition, and is regarded as a national
treasure of Russia.

The handicraft appeared in the 17th century in the settlement
of Khokhloma on the Uzol River. At first, decorative patterns
were painted only on wooden tableware, but later they were
used to adorn walls, furniture, and other objects of home
interiors.

The Khokhloma painting technique is based on observing
its strict compositional principles, colour harmony, and thin
line. Painting is done by hand using a brush and acrylic paints.
A painter makes a drawing, then draws a thin line around it,
and then fills it with multicoloured designs. Every element of
the design looks like a separate fragment, but together they
make up a single whole.

Khokhloma patterns often feature floral motifs, primarily
flowers, branches, and leaves. They also use elements of folk
costume, animals, and birds. Khokhloma painting is used to
decorate a variety of interior accessories, like tableware items,
boxes, and toys. Thanks to it, we can have one-of-a-kind
works that do honour to our homes.

If you are still unfamiliar with Khokhloma painting, do find
some its images. You will surely be fascinated with the beauty
of this Russian folk handicraft.
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Kaliningrad Amber Factory

Amber extraction and processing, a craft and an art, have for
centuries existed in different parts of the world. Nowadays,
the Kaliningrad Amber Factory is one of the leading
manufacturers and exporters of amber artworks on the planet.
The factory operates its own open-cast mines, located on the
coast of the Baltic Sea. Amber ore is extracted from the mines
and transported to the factory, where it goes through several
stages of treatment: washing, sorting out, and cleaning. After
that the raw material is processed by special tools, and amber
patterns are created.

The Kaliningrad Amber Factory produces a wide range
of amber artworks: bracelets, rings, earrings, necklaces,
and other jewelry; also interior accessories like vases and
candleholders, and a variety of souvenirs. The factory also
creates exclusive handcrafted items bearing unique designs.
The amber works produced by the Kaliningrad Amber Factory
are regarded as true examples of fine art. As such, they are
highly popular among customers around the world. The factory
exports its produce to different foreign countries, including
Germany, Italy, France, the United States, and Japan.
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Kaslinsky Cast Iron Plant

The culture and traditions of different peoples have always
been admired for their beauty and unique character. A vivid
proof of this is Kaslinsky iron casting, a craft that emerged in
Russia in the 18th century. Handed down from generation to
generation, this unique art continues to delight people with
its beauty.

The Kaslinsky casting traditions originated in 1747, the year
when a merchant from Tula, Yakov Korobkov, acquired
250,000 desyatins (land measure equivalent to 2,7 acres) of
land in the Southern Urals, and founded a metallurgic and
cast-iron plant. Later, thanks to the efforts of the plant’s
other owners, the Druzhinin family, Kaslinsky artistic casting
became highly popular and acquired recognition not only in
Russia but also beyond its borders.

The high artistic value of cast-iron works, top quality casting,
virtuoso mechanical finish, and paints that give a deep black
color with an even satin gloss - all unite to turn each and
every casting into a true masterpiece, while the wide range
of products executed in a variety of styles and themes raises
Kaslinsky casting to a height inaccessible to competitors.
Kaslinsky casting is a unique art worthy of admiration. By
today, the folk trade has developed into a major industrial
manufacturer of a great variety of metalware products.
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AVIAPARK

LARGEST
SHOPPING
IN MOSCOW

advertising

BEST SHOPPING e

Welcome to AVIAPARK!
WBsERI=HiER

Discover AVIAPARK, Europe’s largest shopping mall!
An expansive four-storey shopping destination is only
10 km away from the Kremlin and a minute’s walk from
the «CSKA» metro station.
RERUMER AR PO FER XEPERIAR
EHROIERERREEMEN 10 2E, HBE «CSKA»
MK TNE— D,

Get ready for a diverse range of shopping experiences:
department stores, luxury boutiques, numerous flagship
stores from both Russian and international brands.

Spanning 14 000m? of the third floor, Trend Island
showcases the best and the latest of stylish local brands.
Fh e EWY R ORESHECREYRG: BRE
J5. f5miE. RSESIMMERREENRE, T
=9 @S> (Trend Island) BEEESH
14,000 752K, L& T AR H RIS m.
AVIAPARK’s highlight is a Guiness World Record-
holding 24-meter high cylindrical aquarium, home
to a wide array of tropical fish from around the globe
including moray eel named Nastya.
FhEENEES AR 24 K KNERRIKIRE, #
FINSRHtHALR, EHA LRSAIKIKE, K
IRIERNEEFERE HRFIWRIAGEE, He
BE— SRR EREEE.

Start a culinary adventure across three food courts
with different concepts: a vast space for varied dining,
an international food hall with gourmet offerings, and
the Balcony food court in Trend Island, featuring unique
vegetarian, delicious pastry, and breakfast options.
E=ANTNEERRIERT ZEFAEBRIERZIR: —
MERNOZTERHSMHFE, —PEERTLET
HASER, EEUTHRSBELTNMEE
Xk, RHERE. EWERTIREEE.

Come and enjoy the charm and excitement of AVIAPARK!
With so much to see and do, it’s an unparalleled shopping
and recreational experience for everyone and a visit you
definitely don’t want to miss!
FHEEBEEASHERRNEEMN! 8 AL
FECEMYEIL, B—ERNEET!
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ALLTIME

AllTime is more than just a shop, it's a
whole world of watches and jewelry. The
company's portfolio contains several
dozen brands ranging from premium to
affordable items, from familiar
homemade and Swiss to Italian and
Chinese products famous for their unique
designs. The total assortment features
thousands of models.

ALLTIME. Watches & Jewelry, Ul. Rusakovskaya 1. Metro «Krasnoselskaya».
Tel.: +7(800) 200-39-75. Daily 10.00 a.m.-09.00 p.m.m

ALIONKA.
Confectionary.
Bersenevskaya emb. 1-6. Tel. +7 800 200 55 99

BENDES.

Jewelry design studio.

Petrovka 11, metro: Teatralnaya, Okhotny Ryad, Kuznetsky Most.
tel +7(499) 370 32 10

CHEKOTIN.

Jewellery.

8 Novinsky boulevard.

Lotte Plaza shopping mall, 1st floor. M. Smolenskay, tel: +7(499) 677 50 77

FALCONERI.
‘Women. Men. Accessories.
Ul Kuznetskiy most 7. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (925) 643-51-42

HENDERSON.

Men. Accessories.

Ul Kuznetskiy most 9/10 bld. 1. Metro «Kuznetsky Most»
Tel.: +7 (495) 744-03-00

I’'M IVAN MARKOV.
Jewerly
UL Petrovka 11. Metro «Teatralnaya» Tel.: +7 (980) 147-01-46

INTIMISSIMI.
Women. Men. Underwear.
Ul Kuznetskiy most 7. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (499) 390-26-75

KORLOFF PARIS.
Jewellery & Watches
UL Petrovka 18. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (495) 785-55-15

LIME.
‘Women. Men. Accessories.
UL Kuznetskiy most 14 Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (800) 333-47-35

MAAG.
Women. Men. Accessories.
UL Neglinnaya 10. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (800) 600-89-87

OOMPH.
Beauty.
UL Tverskaya 6 str.1 m. Okhotny Ryad, Mo-Su 10-22, +7-903-008-74-69

PALEKH WATCHES.
GUM, Red square 3, 1st floor, 2d line

TVRANDOT ANTIQUE GALLERY.

Tverskoy boulevard, 26.

Daily 12.00 a.m.-11.00 p.m.

Metro Pushkinskaya, Chehovskaya, Tverskaya. Tel: +7 (495) 225-8338, +7 (985) 5333568

14

CFERT RS
[ /R BT LA H3E: +7 800 200 55 99

A fE 37 ( BENDES)

-HRERITIEE

Wb AR KRS/ Haksb: BlResh, & ABAT 4k,
PR AR A HiE: +7(499) 37032 10

Chekotin

“HIAE” MR E Mk EEEEQEESE FRMH T OLE
itk B EEAR T w3k

B3 +7 (499) 677 50 77

Falconeri, %%, %%, FAfi,
Hidk: BB KBTS, HIE KTk
BiE: +7 (925) 643-51-42

Henderson (¥ &/ k)

B RREAM

Hdk: EIE K EREI/105 154

SIE R ETHIARE HiE: +7 (495) 744-03-00

I' M IVAN MARKOV.
hE M HRFAFE 1L S
BB S M4k diE: +7 (980) 147-01-46

Intimissimi. % % % Ko
Hidk: 2K IE K AT
hIE A HakaE diE: +7 (499) 390-26-75

Korloff Paris. # %
Hoak: BAEZ K K6 18 5 Bll) skt
HiE: +7 (495) 785-55-15

Lime, %%. %%. Mifi.
ik FZEKEN 14 5
S EAMBTHERE WAE: +7 (800) 333-47-35

Maag. %%, k. Bif.
oy EHERHTA105
SRIE AT 4k 3E #LE: +7 (800) 600-89-87

OOMPH
MG £ 5 ik HERKE 6\1F
Hdksk: BATAT, B R & B 10:00-22:00% 3 : 7 (903) 008-74-69

3&5% (Palekh)
FRIAURKAME, RAERE. BHAT HBET 2935182 5%

Tvrandot

F 25 & 0E ik REARBTOIEE265

aksh: YAA. FAERS  FLEE: £X12:00-23:00
B3E: +7 (495) 225-8338, +7 (985) 5333568

Winter 2025/2026 e 42025/2026

ADVERTISING

Welcome to OOMPH — your gateway
to your best self!

Founded by a team of like-minded individuals,
OOMPH creates natural, handmade cosmetics
that transform self-care into a ritual of love and
inspiration.

We believe that fragrance has the power to awaken
the senses. That's why we use essential oils, juices,
and natural extracts to create formulas that care
for both your skin and your soul. Every product is
crafted to deliver delight through its textures, colors,
and scents.

Our range includes skincare, body care, and
hair care, along with bath products and home
fragrances.

OOMPH is the art of self-care and a path to
conscious beauty that comes from within.

OUR STORE:
OUR Moscow, Tverskaya Street, 6, Bld. 1
WEBSITE: Monday-Sunday
E ..l;.:j E 10:00 AM - 8:00 PM
- - Phone: +7-903-008-74-69

Ofenk oomph

www.oomph.ru
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STOLESHNIKOV ® #r# % BFF k&

THE SECOND MOST EXPENSIVE ...

Stoleshnikov street runs betwen Tverskaya Square and Petrovka street. In the 17th century, a settlement
of weavers, called Stoleshniki, lived there. The small street was then popular among aristocrats and rich
high-ranking clerks. The street originally comprised wooden houses,but after the great fire of 1812 one- to
two-storey stone buildings were built.

At the end of the 19th century, many drapers and mercers opened shops here. At this time, five- to six-storey
buildings, housing well-furnished apartments, were built.

By the middle of the twentieth century Stoleshnikov street was famous for a shop selling confectionary and
for book shops. There were also plenty of antique shops. Now, the ground floor of many buildings on the
street are luxury boutiques for world-famous brands. Stoleshnikov Street is the most expensive street not
only in Moscow but in the whole world - with only one exception! According to research by Jones Land
LaSalle in 2007, it is second only to the Champs Elysees.

The closest metro stations to this famous street are: Tverskaya, Pushkinskaya, Okhotny Road, Teatralnaya
and Kuznetsky Most, which are about 500 metres away.
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12 STOREEZ.

Women. Men. Accessories. Ul Stolesnikov pereulok 13/15. Metro «Teatralnaya».

Tel.: +7 (499) 110-83-59

ALROSA DIAMONDS.
Jewelry. Ul. Stoleshnikov pereulok 14,
M. Teatralnaya, Tel.: +7 (800) 221-81-02

BELLE YOU.
‘Women. Underwear. Ul. Stoleshnikov pereulok 9.
M. Teatralnaya, Tel.: +7(800)707-24-26

BILLIONAIRE.
Men. Accessories. Ul Stolesnikov pereulok 13/15.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (495) 252-33-96

EKONIKA.
Women. Accessories. Ul. Stoleshnikov pereulok 13/15,
Metro Teatralnaya, Tel.: +7 (495) 135-87-01

FABIANA FILIPPI.
‘Women. Accessories. UL Stoleshnikov pereulok 14,
M.Teatralnaya, Tel.: +7 (495) 139-64-75

KM20.

Women. Men. Accessories.

UL Stolesnikov pereulok 2. Metro «Teatralnaya»
Tel.: +7 (495) 623-78-88

MERCURY.
Watches & Jewelry. Ul. Stoleshnikov pereulok 13/15.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (800) 700-08-00

MONOCHROME.

Women. Men. Accessories.

Ul Stolesnikov pereulok 9. Metro «Teatralnaya»
Tel.: +7 (499) 112-03-35

SALVATORE FERRAGAMO.

Women. Men. Accessories.

Ul Stolesnikov pereulok 18. Metro «Teatralnaya»
Tel.: +7 (499) 733-92-07

ST. JAMES.
Women. Men. Accessories. Ul. Stolesnikov pereulok 18.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (499) 733-92-07
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FABIANA FILIPPI

The Italian women's clothing brand set up in
Umbria in 1985 has combined handicraft
traditions with the latest trends in design.
Though the collection is based on knitwear it
also features a variety of assorted

merchandise, such as outdoor clothing,
skirts, trousers, footwear, handbags, and
accessories. Ideal cuts and exquisite details,
the luxury of natural materials, refined hand
finish, and the sense of harmony intrinsic to
Italians attract an ever growing number of
female devotees.

FABIANA FILIPPI, Women. Accessories. Ul. Stoleshnikov pereulok 14.

Metro «Teatralnaya». Tel.:
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585 ZOLOITOY. 585 4, REJE,
Jewellery. Ul Arbat, 4 str. 1, m. Arbatskaya, [ /R BT A5 1 5 Ak, [ /R B R gk il
10:00 - 22:00 ZiketlE: 4 H 10:00-22:00
ABRAU DURSO. Abrau Durso, i 2 & )k,
liquer shop. Ul Arbat, 45/24 str. 1, m. Smolenskaya, [ /R B AT 45/24 5, 3 8 A 3T 50 Hh 4k o,
11:00 - 23:00 ok etiE: 4 H 11:00-23:00
AMBER GALLERY. PRI B
Amber jewellery. Hidk: PR EAFE235 1R
Arbat str:23, str. 1. Mo-Su 10:00 10 20:00. Tel: +7(909) 785-17-01 FAEHE: H— %8 H 10:00-20:00 H#3: 8-909-785-17-01
ALIONKA. CEBRT S A
Confectionary. [T /R B4 7 1
UL Arbat 1. Tel. +7 800 200 55 99 #iE: +7 800 200 55 99
NATURA SIBERICA. Natura Siberica 1tz & i,
Beauty. [ /R BT 1 5,
UL Arbat, 1, m. Arbatskaya, [T /R E2 2 4k 3l
10:00 - 22:00 giketlE: 4 H 10:00-22:00
NOVAYA ZARYA. Novaya Zarya, 1t d )i,
Beauty. [ /R BT 43 5,
UL Arbat, 43, Ground floor m. Smolenskaya, T BE A i e gk v 1 A%,
10:00 - 21:00 b etiE: 48 10:00-21:00
NOVAYA ZARYA. Novaya Zarya, b )i,
Beauty. [ /R BT 12 5,
UL Arbat, 12, Ground floor m. Smolenskaya, [T AR B R ek 3 1A%,
10:00 - 21:00 b etE: 4 H 10:00-21:00
SKAZKA. Skazka#? & & JiF,
Souvenirs. AL AR B TS 15,1 5 A,
Ul Arbat, 51 str. 1, m. Smolenskaya, 7 BE Az i e Mk 3,
10:00 - 21:00 kBt iE ;4 B 10:00-21:00,
SOUVENIRGRAD. Souvenirgrad, & 8 JE,
Souvenirs. FT/R B4 AT 175 15 4%,
Ul Arbat, 17 str. 1, m.Smolenskaya, [T /R B2 2 4k 3
10:00 - 21:00 FwtE: 4 H 10:00-22:00

OLD ARBAT TVOYA POLKA. Tvoya Polka, #24& )i,
Souvenirs. [ 4R Eﬁ'ﬁfg% 154,

: : : ] : UL Arbat, 9 str. 1, m. Arbatskaya, [ AR B AR 3 4k 3
Old Arbat (Stary Arbat) is the most popular pedestrian street in Moscow. Over five centuries 1100 - 35:00 F RN & H 11:00-22:00

it has been known as the center of the city’s creative life. History comes alive here at your
every step: the famous poet Pushkin used to stroll along this sidewalk, while the famous prose
writers Tolstoy and Gogol frequented the local cafeterias.

Today the past and the present at Old Arbat live in harmony side by side creating an inimitable
atmosphere with the elegant 19th-century architecture, souvenir stores with matryoshka dolls
and ushanka hats, along with street artists and musicians.

After a shopping spree for excellent souvenirs, enjoy a cup of tea with Russian bagels, and
inhale the bohemian ambiance of the Russian capital. Arbat is more than just a street - it is
an open air stage that every day hosts Muscovites and guests of the city, artists and traders.
Perhaps, the soul of Moscow itself belongs right here.

ZR B

HPREHEERS AR F AL NS4, ENSHAUR, - HEXERTHUAZF O, £
XE, FENE—FSHMHwE: FATALA - LHFALYES TH, THEANEZHERT %
FoR X B LA e, Ceronnsg Ha \
WA PR ERE, TR EREFBREE, HRMFHAE. BEHTIHLER. €xE
BRARKEHENLORE, LI ARRIETEE. WERFWAARE, THRERERREA
Al RZEFHEHORTRE NG, MREFHEAE—ffE, EX-IMTHREESR,
HFRMEEHAER. BE. FAREPERAEL FE" . i, XEFREHAH IAAE

Winter 2025/2026  42025/2026 19

Winter 2025/2026 ¢ 4-2025/2026




The Moscow Kremlin

Is the main socio-political and historical-artistic complex of the city, and the official residence of the President of RE The area
was first settled in the Bronze Age (2nd millennium BC). In 1990 the Kremlin was included in the UNESCO List of the World
Heritage sites.

Arbat street

Extends from Arbat Gates Square to Smolensky Square. Located between Prechistenka Street and Novy Arbat Street. It was
named after Orbat — the name of the area located to the west of the Kremlin. The Arbat was pedestrianised in 1986. You can
find the Russian Alley of Stars here.

BA] /R BB 4% K 137
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The Cathedral of Christ the Savior

Was built in the 1990s, and is a reconstruction of a 19th century cathedral. The cathedral is the collective cenotaph of the soldiers
of the Russian Imperial Army, who died in the war with Napoleon. On the walls of the cathedral are inscribed the names of officers
who fell in the Patriotic War of 1812 and the Overseas campaigns of 1797-1806 and 1814-1815.
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Zaryadye Park

Zaryadye Park is the just opened park in the historical centre of Moscow. It is located on the territory with an area of 13 hectares
between Kitaygorodsky Proezd, Varvarka street, Moskvoretskaya embankment and connects the pedestrian part of Kitay-Gorod with
the Kremlin. In the park there were reconstructed four landscape zones of Russia: tundra, steppe, forest and swamp. The zones go
down as terraces from the upper level to the lower level from north-east to south-west, intersect and overlap. In the park there are Big
Hall of Philharmony, a hotel, historical monuments and museums, including nine churches, and an archeological site museum.
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Cathedral of the Immaculate Conception of the Holy Virgin Mary

This major Roman Catholic church in Russia serves as the cathedral of the Roman Catholic Archdiocese of Moscow. The
cathedral holds services in a variety of languages, as well as Tridentine Masses, and services based on an Armenian Rite. It also
hosts youth events, catechetical courses, and fundraising concerts of organ, church, and classical music.
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Red Square

The main square of Moscow extends along the Kremlin’s north-eastern wall. It is home to the so-called Lobnoye Mesto, the
Statue of Minin and Pozharsky, the Lenin Mausoleum, and the necropolis by the Kremlin wall. The square’s northern side is
occupied by the State Historical Museum and the Kazan Cathedral, on its southern side is the Pokrovsky Cathedral, commonly
known as the Cathedral of Saint Basil.
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Kremlin at Izmailovo

The cultural and entertainment complex of wooden structures is styled after the Russian wooden architecture of the
16th and 17th centuries. The complex was built between 1998 and 2007 on the premises of the Izmailovo Estate. Today
it houses seven museums and exhibition venues, including the Museum of Russian Folk Toys and the Museum of the
History of the Russian Fleet.
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Tsaritsyno

The Tsaritsyno Palace Museum and Park Reserve, located in the south of Moscow, was founded by the order of Catherine the
Great in 1776. Tsaritsyno is a major monument of the so-called Russian Gothic style. It is the largest pseudo-Gothic structure
of the 18th century in all of Europe, and the only palace complex executed in this style.
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Poklonnaya Hill

Poklonnaya hill (bow-down hill) is the razed hill in the Western part of Moscow, located between the rivers Setun
and Filka. For the first time it was mentioned in chronicles describing the war between the Grand Duchy of Moscow
and the Grand Duchy of Lithuania. On May 9th, 1995, the Victory Park was opened here. It is one of the largest war
memorials in Russia and in the world.
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Moscow Zoo

The Moscow Zoo was founded in 1864. It is one of the oldest zoos in Europe, the fourth by area in Russia. It is in the
Top 10 by the number of visitors in the world. It has a collection of more than one thousand animal species with more
than 5,000 animals. The Zoo is located close to the Garden Ring between Bolshaya Gruzinskaya and Zoological streets.
The main entrance is located on the crossroad of Krasnaya Presnya and Bolshaya Gruzinskaya streets, close to the
Barrikadnaya and Krasnopresnenskaya metro stations.
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Central Park of Culture and Recreatlon ( Gorky Park)
Was founded on August 12th, 1928. In 1932 it was named after Maxim Gorky. The major architect was the famous
Konstantin Melnikov, who created the lay-out of the park (from the entrance to Neskuchny Garden) in the 1920s.
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VDNKH

Vystavka Dostizheniy Narodnogo Khozyaystva (VDNKh) (Exhibition of Achievements of National Economy), is a
permanent general-purpose trade show and amusement park in Moscow Between 1991 and 2014 it was also called the
All-Russia Exhibition Centre. It is one of the 50 top large Exhibition centres in the world. The area of the park is 317 sq
m. The area of the pavilions is 134 000 sq.m. In 2015 it was chosen as the best congress and exhibition centre in Russia.
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«Moskvarium» - the

place

where the heart of the ocean beats
«EHTFLEEEY:

The Moskvarium Oceanography and Marine

Biology Center, one of the largest

oceanariums in Europe, located hundreds of

kilometers from the seaq, is located on the
territory of the VDNKh Park in Moscow.

Moskvarium embodies
the concept of a real
ocean in the city.

The Center for
Oceanography and
Marine Biology is
home to over 12,000
inhabitants, more
than 600 species from
different parts of the
planet. Here you can
also find extremely
rare species, including
the giants of the
freshwater waters of
the Amazon, the
arapaima, the
hawksbill turtle and
more than 10 species
of sharks.
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We invite you to enjoy the beauty of the
ocean world at Moskvarium!

The exciting water
shows are a special
pride of the
Moskvarium. The show
includes the
participation of
professional acrobats,
air gymnasts and
marine mammals.
Unigue costumes and
decorations are
created for each
performance, and the
action itself is
accompanied by 3D
mapping, kinetic
installations and laser
projections.
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ADVERTISING

ONE OF THE LARGEST
OCEANARIUMS IN EUROPE

Address: 23bld., 119 Mira Avenue, VDNKh, Moscow
Opening hours: 10.00 am - 10.00 pm
VIP service 8 (499) 677 99 99
sales@moskvarium.ru

moskvarium.ru
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Tretyakov Gallery

This historical building once housed the collection belonging
to Pavel Tretyakov. Tretyakov supported many artists
financially by buying many of their paintings. In the late
1850s the collection was enriched with many outstanding
works. In 1860, Pavel Tretyakov wrote a will: “I leave one
hundred and fifty thousand silver rubles for creation of an art
museum or public picture gallery in Moscow...” In 1881, the
gallery was opened to the general public. Eleven years later
Tretyakov presented it to the city of Moscow as a gift. Today
the gallery boasts over 180,000 works of art from the 11th
through the early 20th century. It includes such masterpieces
of world significance as Andrey Rublyov’s Trinity and
Alexander Ivanov’s The Appearance of Christ Before

the People.
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EXHIBITION “THE DIAMOND FUND”.

Jewelry and precious stones and metals, the Kremlin.

Entrance to the Kremlin through the Borovitskaya Gate, Okhotny Ryad metro station.
Fri—Tue, 10:00—17:20, break 13:00—14:00. Tel.: +7 (495) 629-20-36

MUSEUM OF RUSSIAN IMPRESSIONISM.
Leningradsky av., h.15,b.11,
m. Belorusskaya, Mon-Sun 11AM — 9PM

MUSEUMS OF KREMLIN.

1. Armoury chamber. Treasury.

2. Uspensky cathedral, burial vault of the heads of the Orthodox Church.
3. Arkhangelsky cathedral, burial vault of Russian knights and early tsars.
4. Blagoveshchensky cathedral, burial vault of Russian tsars.

Kremlin, M. Biblioteka im. Lenina.

Mo-We, Th-Su, 10.00—17.00.

TRETYAKOV GALLERY.

Art museum, Lavrushinsky per. 10,

M. «Tretyakovskaya», «Novokuznetskaya»

Tu-We 10:00—18:00; Th -Sa. 10:00—21:00; Su.10:00—20:00.
Tel.: +7 (495) 957-07-27.

HISTORICAL MUSEUM.

National history of Russia. Red square 1,

M. Okhotny Ryad, Teatralnaya.

Mo, We, Th, Su 10:00—18:00; Fr, Sa. 10:00—21:00.
Tel.: +7 (495) 692-37-31.

THE PUSHKIN STATE MUSEUM OF FINE ARTS.
PAINTINGS AND SCULPTURES.

Volkhonka str., 12, M. Kropotkinskaya, Biblioteka im. Lenina.
Tu, We, Sa, Su 11:00—20:00; Th, Fr 11:00— 21:00.

Tel.: +7 (495) 697-95-78.

NOVAYA TRETYAKOVKA (NEW TRETYAKOVKA).
Paintings and sculptures. Krymsky val 10.

M. Oktyabrskaya, Park Kultury.

Tu-We 10:00—18:00; Th-Sa 10:00—21:00; Su 10:00—18:00.
Tel.: +7 (495) 957-07-27.

COSMONAUTICS MUSEUM.

History of space exploration. Prospect Mira, 111, M. VDNH.
Tu - We, Fr, Su. 10:00—19:00, Tu, Sa 10:00—-21:00.

Tel.: +7 (499) 750-23-00.

MUSEUM OF ORIENTAL ART.

Paintings and sculptures, archeological collections. Nikitsky boulevard, 12A M.
Arbatskaya, Aleksandrovsky Sad.

Tu 11:00—20:00; We - Th. 12:00—21:00; Fr-Su. 11:00—20:00.

Tel.: +7 (495) 691-03-41, +7 (495) 690-05-23.

MUSEUM OF DECORATIVE ARTS.

3 Delegatskaya St., Building 1, Tsvetnoy Bulvar metro station.
Tue—Wed 11:00—19:00, Thu 11:00-21:00,

Fri 11:00—-20:00, Sat—Sun 12:00—20:00.

Tel.: +7 (495) 609-01-46

MOSCOW MUSEUM OF MODERN ART (MMOMA).
25 Petrovka St., Chekhovskaya metro station.
Tue—Sun 12:00—20:30.

MOSCOW MUSEUM OF MODERN ART (MMOMA).
17 Ermolayevsky Lane, Mayakovskaya metro station.
Tue—Sun 12:00—20:30.

Tel.: +7 (495) 690-68-70

MOSCOW MUSEUM OF MODERN ART (MMOMA).
10 Gogolevsky Boulevard, Kropotkinskaya metro station.
Tue—Sun 12:00-20:30.

Tel.: +7 (495) 690-68-70

KOLOMENSKOYE MUSEUM-RESERVE.
The former tsar’s residence,

Kolomenskoye metro station,

39 Andropov Avenue.

Tue—Sun 10:00—18:00.

Tel.: +7 (499) 614-88-80

MUSEUM OF MILITARY UNIFORMS.

46/17 Bolshaya Nikitskaya St., Arbatskaya metro station.
Tue—Sun 10:00—19:00.

Tel.: +7 (495) 648-18-13
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Historical Museum

For nearly a century and a half the magnificent building

of the State Historical Museum has been one of the most
attractive sights of Moscow’s Red Square. Built between
1875 and 1883 as a depository for national treasures, the
museum now houses priceless artifacts of archeology,
numismatics, and early booklore, also weapons, household
objects, and works of fine and applied arts.

In 1986, the museum was closed for reconstruction. In 1997,
eleven halls on the first floor welcomed visitors, who could
now see the expositions of artifacts dating from ancient
times up to the 12th century. The latest exposition embraces
exhibits dating to the beginning of the 20th century. Today
the museum lives an eventful, exciting life with grand plans
for further development as well as exhibition and educational
activities.
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Bolshoi Theater

The State Academic Bolshoi Theater is one of the biggest and most renowned opera and ballet
theaters both in Russia and in the world. The complex of its buildings is located on Theater
Square. The theater, its museum, and the building of its historical stage have the status of a
cultural heritage site of the Russian people.

The theater comprises the ballet and opera companies, the Bolshoi Orchestra, and the Stage-
Wind Orchestra. On November 29, 2002, the first night of Rimsky-Korsakov’s opera “Snow
Maiden” inaugurated the Bolshoi New Stage. During the extensive restoration of the Main Stage,
lasting from 2005 through 2011, all of the Bolshoi opera and ballet productions were held on the
New Stage. Today, the New Stage hosts both Bolshoi productions and guest performances by
Russian and foreign companies.
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pexka " | PAMNOMOPTA

The  «ERWIN.Reka»  restaurant s
Alexander Rappoport’s seafood project,
set aboard a snow-white icebreaker
yacht that cruises the Moscow River
year-round. The route winds along the
city’s main landmarks, offering guests a

unique perspective of Moscow’s iconic
scenery.

Phone number: +7 (985) 441-68-44
Address: Tarasa Shevchenko Embankment,
pier, Hotel "Ukraine"

PECTOPAHbI

< &

ERWIN®

pekanmopeokea PANMOMNOPTA

The “ERWIN.RekaMoreOkean” restaurant
is celebrated for its exceptional
assortment of fish and seafood, 90% of
which is sourced from Russian rivers
and seas. The interior embraces a
nautical aesthetic, featuring a striking
two-story chandelier in the shape of an
octopus and elegant aquariums with

ornamental  fish. Together, these
elements craft a distinctive and refined
ambiance, complemented by panoramic
views of the White House.

Phone number: +7 (495) 785-02-22
Address: Moscow, Kutuzovsky Prospekt,
2/1, building 6
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Borsch — a meat soup with vegetables, including beetroot Rassolnik — a thick meat soup with the addition of barley and
as an indispensable ingredient, the juice of which gives the salted cucumbers. Often cooked from calf’s kidneys.

soup its red color. Served with \sour cream. \ IS T Wiﬁ%'ﬁﬂ” Wh kE R E AT,
BDRIFR—M G HE LN AT, EPHEZLAMN, © W E RN B R
TR G BT B, HERYH— R R R

DOUBLE-DECKER RESTAURANTS

ON THE WATER WITH YACHT-STYLE
INTERIORS AND PICTURESQUE VIEWS
OF THE MOSKVA RIVER.

' | =5 = &
Schi — a cabbage soup, often based on meat stock. The wide Uha — a clear fish soup, sometimes with the addition of ‘@'}_ ﬁ % 9_& /)‘j'} HL}_HRQ E/J V\] B 1' *D ;Hﬁ *’I‘ /__I E’] ;ZD B 7%5!'\ o
variety of schi soups includes green schi with sorrel or nettle potatoes, carrots, millet or other grains.
; — E o L A o N ° . . . . .
ﬁ?g%;, Lﬁ)ﬂifﬁ%jiﬁ[ﬁﬁﬁéﬁmiﬁkw =% N ” The Mediterranean signature and Pan-Asian cuisine.

7, VBRI BT Summer terraces and VIP rooms.

Live music every Friday and Saturday.

Vareniki — boiled dough
dumplings with stuffings.
Stuffings include potatoes,
pumpkin, cottage cheese,
sour cherries. Vareniki stuffed
with meat or fish are known
as pelmeni.

IR IRRIEHE, Eﬂ@!ﬂ
e ERTURLE, &
{%&#ﬁfé%@fﬁk %‘ﬁ 3

AR F

AEESRINEA, bEtmEENEaBTEN, BE,
ERERERIGE R MISLENEEME, hE ERs I ENNEEE,

Moscow, Luzhniki,
port “Yuzhny"

! 8(495) 778 89 94
T4 restoran-lastochka.ru

= ic Moscow, Krasnopresnenskaya ,§(«.\,\
§ embankment 12A 3 ;’;S

YAI KA 8 (495) 777 87 88 ANACTOYKA

restaurant & bar

restoran-chaika.ru
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Kotleti — products made from ground meat, fish, or
vegetables, usually shaped into round or oval patties, and
fried in a coating of breadcrumbs.

AGEAER, & KHEE%k, BRTEAEN. —HE
WE 7 5 H B H.

Blini — Russian pancakes made from leavened wheat batter
and panfried. Served hot with sour cream or melted butter, also
with caviar, salted (smoked) fish, and any topping as desired.

SEGE - KB Hr R R T N /N 3 B R T D B4R P Mt
VET . BB BHEE b B, AT LG
aFE, HE (FF) afEMTERNRE-REA,

Kasha — liquid, thick, or crumby porridge made with
different grains and boiled in water or milk. Cooked
buckwheat is very popular as a side dish.

32 o T[] B A AR K SRR A R B TR R AR
IR F, FRZ WA — T R BB,

Pirozhok — a medium-sized patty made from yeast-leavened,
unfermented, or laminated dough with a filling. Patties are
baked or deep-fried. They can be round, oval, or triangular.
The most popular fillings include meat, mushrooms, fish,
cabbage, potatoes, rice, egg with green onions.
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Advertising

Pechatny pryanik — the “printed” gingerbread cookie is baked
using a special gingerbread dough with the addition of honey
and spices. Nuts, candied fruit, resins, and fruit or berry jam
are also often added to enrich the flavor of the product. The
gingerbread cookie most often looks like a square, round, or
oval plate slightly convex in the middle. On the upper part
there is usually an inscription or a simple drawing, and often a
coat of confectionery sugar glaze is on the top.
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In the heart of Moscow, on Triumfalnaya Square,
Café Tchaikovsky invites guests to a tea experience
where tradition, comfort, and the elegance

of old Moscow come together.

Here, tea is treated with special care — as the art
of savoring the moment, where taste and atmosphere
matter. The restaurant offers two curated sets

of snacks — “Laconic” and “Grand” — inspired

by the spirit of Russian tea traditions. All dishes
are prepared in the restaurant’s own bakery

and pastry kitchen, ensuring freshness

and the highest quality. Guests can enjoy a rich
assortment of treats: fragrant croissants in classic,
almond, and lemon flavors; pies with cabbage, apple,
turkey, or onion and egg; chebureks with shrimp
and crab; éclairs with paté; crunch pastries

with poppy seeds and apple; honey cake,
cranberry pie, macarons, assorted cookies,

and handcrafted chocolates. All are served

on elegant tableware with a samovar of black tea,
creating an aristocratic tea-time atmosphere.

Tea Time & la Tchaikovsky is perfect for family
gatherings, friendly conversations, business
meetings in a warm atmosphere, and also

for visitors wishing to experience the spirit

of Russian tea traditions.

Cafe "Tchaikovsky"

Triumfalnaya square, 4/31
+7(495) 699-91-14
Daily from 10:00 to 00:00

CAFE TCHAIKOVSKY
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ﬁEéFE&%ﬁMFEE@%WﬁW CALtiRRE—IE
HREHEENSRMR. BMINSARKITEEIHFNR
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02 RESTAURANT.

European. 3, Tverskaya St., 12th floor,

Tel.: +7 (495) 225 8181, Okhotny Ryad, Teatralnaya, Ploshchad Revolutsii.
Sun-Wed: 12:00—0:00, Thu-Sat: 12:00—02:00

ALEXANDROVSKY BAR.

International.

15/1, str. 1, Mokhovaya str., Metro Okhotny Ryad.
Daily 10:00—-23:00. Tel.: +7 (495) 258 7000

ARTBAR CONTINENTAL.
22, Tverskaya Street, Moscow
Tel.: +7 (495) 787 88 87

AURORA LOBBY BAR.
International. Petrovka str., 11. metro Teatralnaya, Pushkinskaya.
Daily: 8:00—24:00. Tel.: +7 (495) 937 1000,

BABEL.

Russian, Ukrainian, 1st Nikoloshchepovsky Lane, 6, building 2.
Entrance from Ist Smolensky Lane, metro Smolenskaya,
11:00—00:00, +7 (499) 110-66-60

BEER&BRUT.
UL Pokrovka 26/1. Tel.: +7 (965) 250 2626, 12:00—00:00

BELOYE SOLNTSE PUSTYNI (WHITE SUN OF THE DESERT).
Asian and Middle Eastern, st. Neglinnaya, 29, metro Trubnaya, 12:00—3:00.
Tel.: 8 (495) 625-25-96

BLACK THAL
Thai, Kutuzovsky Ave., 2/1, building 12:00—23:00.
Tel.: +7 (968) 512-07-15

BOEMI.
Serbian, Rochdelskaya St., Bldg. 11/5, metro Krasnopresnenskaya, 12:00—23:00.
Tel.: +7 (495) 605-07-96

BOLSHOY.

European, Petrovka St., bldg. 3/6, bldg. 2, metro Okhotny Ryad,
Mon-Fri 8:00—00:00, Sat-Sun 12:00—00:00.

Tel.: +7 (495) 789-86-52

BOSTON SEAFOOD & BAR.
UL Lesnaya, 7. Su-Th 12:00-00:00. Fr-Su 12:00—01:00.
Tel.: +7 (495) 960 2080

BOSTON SEAFOOD & BAR.
Ul Letnikovskaya, 2, str. I. Mo-Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 287 4600

BOSTON SEAFOOD.

Moscow region, Pokrovskoye, Ul. Tsentralnaya, 33 Novaya Riga Outlet Village
Opening hours: Mo-Th 12:00—22:00

Fr-Su 12:00—23:00. Tel.: +7 (495) 280 5510

BRYANSKIY BYK.

Russian and meat, Bolshaya Lubyanka, 24/15, building 1, Chistye Prudy metro station,
Mon-Fri: 11:00 AM — 11:00 PM, Sat-Sun: 12:00 PM — 12:00 AM.

Tel.: +7 (495) 623-08-48

CAFE ARARAT.

Armenian. 4 Neglinnaya str., 1th floor. Tel.: +7 (495) 783 1299,

Kuznetskiy Most, Lubyanka, Teatralnaya, Okhotniy Ryad, Ploschad Revolyutsii.
Daily: 1 p.m. — 11 p.m.

CAFE KRANZLER.

Russian, Asian, European.

Ul.Balchug 1. Tel.: +7 (495) 287 2008.
Novokuznetskaya. Mo-Sun 10:00—23:00

CAFE PUSHKIN.

Russian cuisine.

Tverskoy blv 26a, Metro Tverskaya. Mo-We: 9:00 - 24:00

Th: 9:00 - 00:00, Fr-Sa: 00:00 - 00:00. Su: 00:00 - 24:00. Tel.: +7 (495) 739-00-33

CAFE PUSHKIN AT THE FOUNTAIN.
Red Square, 3. 10:00-22:00. Tel.: +7(495) 025-00-33

CAFE "TCHAIKOVSKY".
Triumfalnaya square, 4/31
Tel.: +7(495) 699-91-14. Daily from 10:00 to 00:00
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BA ST RO

Avero Mio Bistro has opened in a two-story
mansion on Petrovka Street

Warm wood, soft furnishings in shades of orange and
pistachio, large mirrors and lush greenery combine
to create a space that is effortlessly cozy yet elegantly
celebratory. Outside the windows frame old Moscow;
inside two floors are infused with a deep love for the
Italian way of life and meticulous attention to details —
from the embroidery on napkins to the patterns on the
candleholders. A separate, intimate salon is reserved for
private events and special gatherings.

Italian classics with creative twists take center stage: white
cannellini bean cream with anchovies and rosemary (800P),
bruschetta with prosciutto cotto and stracciatella cheese
(900P), cod fillet with artichoke purée and scallop sauce
(1,600P). Panzanella is served with burrata (1,5009), lamb
pie with bone marrow (1,700P), duck breast with sweet po-
tato purée and fennel (1,400P). Among a dozen traditional
pizzas on ultra-thin crusts are versions with Parma ham or
chorizo, plus the signature Avero Mio, which blends sev-
eral toppings into one unforgettable creation. And no meal
is complete without generous desserts bursting with rich
flavors and stracciatella ice cream. Begin your bar journey
into masterful balance of flavors with a “fennel” aperitif or
a Lemongrass Basil Smash cocktail.

From 9:00 to 12:00, Avero Mio serves breakfast: from
corn porridge with stracciatella and scrambled eggs
with foie gras and truflle to a grand Italian breakfast fea-
turing delicacies, poached eggs and focaccia.

Avero Mio Bistro

34, Petrovka St., Bldg. 1 | +7 495 7878881
Hours: 9:00-00:00

http://averomio.ru

ADVERTISING
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CAMPUS.
Lebanese, Smolensky Bulvar, 3-5sla, metro Park Kultury, 12:00—04:00.
Tel.: +7 (495) 708-31-12

CANTINETTA ANTINORI.
Italian, Denezhny Lane, 20, Smolenskaya metro station 00—00:00. % KA Fe. 7o HTEM s, FkEE: 12:00 - 00:00,
Tel.: +7 (499) 24 3

CHAMPAGNE BAR.
European.

CHEMODAN.
Siberian, Gogolevsky S
12:00 PM — 12:00 AM. Tel +7 (495) 695-

CIHAN STEAK AND KEBAB.
Turkish, Novy Arbat St. 21, Smolenskaya metro station, 12:00 PM — 12:00 AM.
Tel.: +7 (495 2

CONSERVATORY LOUNGE & BAR.

International, Japanese, Armenian. 4 it A HEAAT 104 £ 7831298
4 Neglinnaya str., 10 floor. Kuznetskiy Most, Lubyanka, Teatralnay : : "
Ploschad Revolyutsii. Daily: 12 p.m. — 12 a.m.

DR. ZHIVAGO.

EL GAUCHO.
Argentinean, St. Zatsepskiy Val, 6/13, Paveletskaya metro station,
30 AM — 12:00 AM. Tel.: +7 (495) 953-28-76

FILINI.

Italian and international cuisine. Hak: EH &
3rd Yamskogo polya street, 26A. Tel.: +7 (495) 660 4900. : 6 9 00
Belorusskaya metro. Open daily from 6:30 am to 11 pm : 7 ok atE: E46:30-T411:00

THE FLEUR CAFE RESTAURANT
International. Sushche
7.00—23.00. Tel.: +7 (495)

GRAND LOBBY BAR.
26/1. Metro Mayakovskaya, Pushkinskaya.
+7 (495) 937 0000

ya, metro Kitay-Gorod,

HERITAGE RESTAURANT.
Russian contemporary cuisine.
Leningradsky Ave, 36, Bldg 33
Tel.: +7 (495) 479 1230. Din:

J.Z.PEKING DUCK.
Chinese, Tsvetnoy Blvd., 21, building 2, metro Tsvetnoy Bulvar, Mon-Thu,
Sun )—00:00, Fri-Sat 11:00—1:00. Tel.: +7 925 888-88-03.

KITAYSKAYA GRAMOTA.
Cantonese cuisine. Ul. Sretenka, 1. Moscow Region,
Barvikha, «bapsuxa Luxury village», 12:00—23:00

KRASOTA.
European, Romanov Lane, 2/1, metro Arbat: a, 13:00—00:00.
Tel.: +7 (495) 787-47-87

KROMBACHER AN (1\1 ombacher)
German cuisine. Ist i >

(KU:) RAMEN.
Japanese cuisine. Smolenska;
kuramen.ru | @kuramen_moscow

LA BOTTEGA SICILIANA.
Italian, s < / 2, metro Ploshad Revolyutsii, metro Okhotny Ryad,
10:00—00:00. Tel.: +7 (495) 660-03-83

Gas istro and bar. Zubovsk
Mo-Su 00:00—00:00.
Tel.: +79269933227

3str. 1, M. Park Kultury

ADVERTISING
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Visit the famous Turklsh
estaurant “Chef’f _

CHEF STEAK HOUSE oy
Moscow, Kutuzovskiy prospekt 2/1
bld. 6

CHEF Amazonia Bar & Club i : , e
Lesnaya ul,, 20, bld. 5, Moscow, : i | I

CHEF Arbat g T e | S
Moscow, ul. Novyy Arbat, 17 . . '

° . ol

CHEF KEBAB & BURGER “ s ¥ v
Moscow,: Shchyo}lgg)vskoye shosse, 75, .
TRC "Shchelko){ kiy”’; st floor

Te;l +7 (495) 785- 8% 5&44,’ -

WWW. chefrestqran.
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CAFE KRANZLER

Cafe Kranzler is notable for its modern interior
and gastronomic classics on the menu. By day,
it has a vibrant atmosphere: with friends
catching up, business meetings and everyone in
good spirits, enjoying the aroma of freshly
ground coffee beans and fresh pastries. By
night, Kranzler takes on the spirit of a casual
lounge, the perfect place for a relaxed dinner.

CAFE KRANZLER. Russian, Asian, European cuisine. Ul. Balchug 1.
Tel.: +7 (495) 287 2008. Metro Novokuznetskaya. Mo-Sun 10:30—23:00

LOBBY BAR.

International. 34, 1st Tverskaya-Yamskaya Street,
Metro Mayakovskaya, Pushkinskaya, Belorusskaya.
Daily: 11.00—23.00.

Tel.: +7 (495) 258 3000

LOBBY LOUNGE.

Lobby Bar, International cuisine.

UL Balchug 1. Tel.: +7 (495) 287 2008.

Metro Novokuznetskaya. Mo-Sun 08:30—20:30

MAFFEO.

Lobby bar, European, Russian and Pan-Asian cuisine, ul. Wilgelma Pika, 16,
m. Botanichesky Sad, 08:00 to 23:00 (Su-Th), 08:00 to 01:00 (Fri-Sat).
Tel.: +7495139 18 18

MAGNUM WINE BAR.
UL Lesnaya, 5b. Sa-Th: 12:00—00:00. Fr: 12:00—01:00
Tel.: +7 (495) 775 8805

MANUL (SIBERIAN).
ul. Okhotny Ryad 2,(2d floor)
Su-Th: 12:00- 00:00, Fr-Sa 12:00-02:00 Tel.: +7(499) 283 7627

MATRYOSHKA RESTAURANT.
Kutuzovsky pr. 2/1s 6,
Kievskaya, Mo-Su 09:00 - 23:00. Tel.: 7 (495) 025 25 65

MEAT&MORE.

Russian, European. Bld.2, 40 Pokrovka Street.
Tel.: +7 (495) 229 5778. Kurskaya, Krasnye Vorota,
Chistye Prudy, Kitay-gorod, 24/7

MOSCOW DELHI.
Indian, Ermolaevsky Lane 7, metro Barrikadnaya, 11:00-23:00.
Tel.: +7 (925) 193-19-16

MOZART.
European cuisine and mediterranean cuisine. Voznesenskiy per. 7.
Tel.:+7 (495) 981 3300. Arbatskaya, 12 p.m. — 23 p.m.

OBLOMOV.
Russian, Ist Monetchikovsky Lane, building 5, Dobryninskaya metro station.
12:00 to 00:00. Tel.: +7 (495) 953-68-28

ORIENTAL COCKTAIL BAR.

Pan-Asian cuisine.

Leningradsky Ave, 36, Bldg 33, Moscow, 14th floor.

Tel.: +7 (495) 479 1231. Dinamo. Everyday 5 p.m. — 2 a.m.

PALAZZO DUCALE.

Italian, Tverskoy Boulevard, 3, metro Tverskaya, 12:00—00:00.
Tel.: +7 (495) 789-64-04
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K#EE (Lobby Bar) &FE %%

Hibk: #1UHENFTE BB FEH345

Wk DR AN RN, ¥FAN. ARBHH
H3E: +7495-258-30-00

F v EHE 4 X 11:00-23:00
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AL, $REMMER, i ERERAELY
H3E: +7 (495) 287 2008,

RS AR KR Ak

FL e B — % H08:30 - 20:30
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ks BEAREAT 165 MakaE - RAE
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E# A 12:00 -01:00

H#,3E: +7 (495) 775-8805

%R (BRI TR
Hoak: BAWAAA 25 (2 B) wlkwE: FHE-JAW: 12:00-00:00;
J A, F5: 12:00-02:00 HiE: +7(499) 283-7627

32 &3
Hdb: FEEEXRSEAE2/] 64
FvetE B —EJH H09:00-23:00 ®iE: 7 (495) 025 25 65

7 B 4] (Meat&more)

BB, KM R Mk 40 EE kK 25
BIE: +7 495 229 57 78 du4kvh JE/RHT R,
SriT3E, EYESE. B EHE24/7

Moscow Delhi¥ #iBH& BT, HER, ik "HRERIBRFESETS,
BERERTE, T EE: 11:00-23:00,
BiE: +7 (925) 193-19-16

44 (Mozart)
MR F I R Mk REEFHEAETS
HiE: +7 (495) 981-33-00 M4k 3k /R E4F3E el T4 12:00--23:00

Oblomov ¥4 % 5 k87, WA, ib: ZEFHRGEES5 5,
£HE T, FNHE: 12:00 £ 00:00,
B3 +7 (495) 953-68-28

# 7 % 2B (Oriental Cocktail Bar)

ZEMER 3k WS TN EAL365 33H 144
B +7 495 479 1231 #iéksh: FHEE

I E 4K T405.00—02:00% &

Palazzo Ducale$¢ )T,

AR, ik BERRAES &, HERAEHSLSE,
FAEE: 12:00 - 00:00, #3E: +7 (495) 789-64-04
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CASPIAN

RESTAURANT

Caspian Restaurant on Arbat:
The Atmosphere of the Caspian Coast in the Heart of Moscow

Caspian Restaurant on Old Arbat is not just a venue for authen-
tic Azerbaijani cuisine but also a cultural center of the Caspian
coast in the heart of Moscow. Caspian occupies three floors in a
mansion and unites under one roof a traditional cuisine restau-
rant, a museum, banquet halls, and music lounges.

Here, guests are greeted by a national and very colorful decor with
traditional ornaments and interior details: carpets with oriental
patterns, solid wood furniture, vintage decor elements, and spa-
cious tables for large groups—all to make you feel as if you are in
a welcoming country on the Caspian Sea coast.

The heart of the restaurant is the kitchen, equipped with numer-
ous tandirs and mangals, where poultry, meat, and vegetables
are prepared over charcoal, and delicious homemade bread is
baked. The museum, located on the mansion’s second floor, adds

Caspian Restaurant

42 Arbat St, Bldg. 1

Daily 10:00 to 00:00
Telephone: +7-495-234-28-28
What s App: +7-969-007-70-97

a special flavor and introduces guests to the history of Azer-
baijan, traditions, and crafts. The museum displays hand-made
carpets, painted armudu glasses, national tableware, and even
authentic festive costumes.

Restaurant staff conduct introductory tours in the museum for
anyone interested, telling about the country’s traditions and their
reflection in the Caspian’s atmosphere. During the warm season,
Caspian opens two cozy verandas: one facing Arbat Street and the
other on the mansion’s balcony for special occasions.

For those who like live music and national stage performances,
the first floor houses a music hall whose stage has become a favor-
ite for many popular performers, with daily live shows starting at
7 p.m. For more intimate evenings with family or friends, Caspian
also offers a karaoke lounge on the lower level.

ADVERTISING
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PESHI.
Fish, Okhotny Ryad, 2, Ploshad Revolyutsii metro station, Okhotny Ryad metro
station, 12:00 PM — 12:00 AM, +7 (495) 133-59-09

PINZERIA BONTEMPI.
Italian, ul. Volkhonka, 16, metro Kropotkinskaya, 11:00—23:00.
Tel.: +7 (499) 678-30-09

POLE.
Zubovskaya pl. 3 str. 1, M. Park Kultury
Mo-Su 12:00 —00:00. Tel.: +79269933226

P-SQUARE BAR.

European and Russian cuisine, Tverskaya street, 22.

Tel.: +7 (495) 787 8887. Tverskaya, Pushkinskaya, Chekhovskaya, Mayakovskaya.
Mon-Fri 08:00—23:00, Sat-Sun 10:00—23:00

THE PIANO BAR.
International. 1st Tverskaya-Yamskaya, 19/ Metro Belorusskaya. Daily 9:00—24:00.
Tel.: +7 (495) 931 9700

RED&WHITE.
International. Lesnaya str., 15. Metro Belorusskaya. Daily: 7:00—23:00.
Tel.: +7 (495) 783 6500

RFR GRILL.

European and Russian eco, dishes on lava grill).
Krasnopresnenskaya., 12, entr. 1.

Tel.: +7 (495) 258 1672.

Daily: 6:30—23:00, rfrgrill.ru

RESTAURANT-YACHT «CHAIKA».
Krasnopresnenskaya emb. 12A,

"Krasnaya Presnya" pier

Mo-Su 12:00-00:00.

Tel.: +7 (495) 777-87-88

RESTAURANT-YACHT «LASTOCHKA».
Luzhniki, «Yuzhny» pier
Mo-Su 12:00-00:00. Tel.: +7 (495) 778-89-94

RYBNY BAZAAR.
Fish market, Trekhprudny Lane, bldg. 10/2, metro Pushkinskaya,
12:00—00:00. Tel.: +7 (985) 260-54-44

SAGE.
UL I-st Tverskaya-Yamskaya, 21 , m. Belorusskaya,
Tel.: +7 495 025-2225. Mo-Su: 09:00 — 00:00

SABOR DE LA VIDA.
Mediterranean, ul. 1905 Goda 10/1, metro ul. 1905 Goda, 10:00—00:00.
Tel.: +7 (926) 222-71-22

LOUNGE BAR ORLOV

Peshif& T,
EE, byt RERREAT, 25, BAWATHN, 4,
ZkEE: 12.00 - 00.00, #iE: +7 (495) 133-59-09

Pinzeria Bontempi # 28 J 4 7 )i,
AR, Wik AREEFH16F, £EHRHEEI, FLHE: 11:00-23.00,
BiE: +7 (499) 678-30-09

BT

AR IFRAL S 35 14

F et JA—%JE H12:00-00:00
Hi%: +79269933226

-7 i (P-Square Bar) Bl otk B 3 3 #

ks Mg FTA225  ®iE: +7 495 787-88-87

WAk AN FTsE, SHEE, EZAKE DRAXEFEE
Bl EtE : H —- £08:00-23:00 J 75 H 10:00-23:.00

4% 7B (The Piano bar) % E %%
Hodk: % UHAEN T E TR EA195
B3 1 +7495-931-97-00 HakdE: BERZHE E L EE: 4X09:00-24:00

44T (Red&White) 4 [ % &
Hidk: P TATISES  HiE: +7495-783-65-00 Hitkuh: Bk Bk
et 4 X07:00--23:00

RFR %t}

(BRR B R A AR, 28 RIS A o )
Mk FAHE LG AL R LEREI2515]]
B3E: +7 (495) 258-16-72

BB 4 X6:30-23:00 F Hrfrgrill.ru

Chaika "W E5" JAAT, TR, TR
Mk LA P AR R R A 12A
CHEWMEFHRE" L

FA e A—EAE 12:00 £ 00:00,
WD +7 495 777 87 88

Lastochka "#F" #AE4T, W4, T4
dak: FERE. “RER” @k, ElwE: A—FEE 12:00 £ 00:00,
HiE: +7 (495) 778-89-94

Rybny Bazaar /T,
&, HERGEEREAKI0/2 5, EHE) HHKE,
A EE: 12:00 - 00:00, Wi +7 (985) 260-54-44

EYNE Vi
Hibk: % — %R TR 215
MaksE: BRZ ks ®iE: +7 495 025-2225 F L EE: 09:00 - 00:00

Sabor de la Vida# /T, #i i,
Mk 19054 A#710/1, 19054 A#73k, & EE: 10:00 - 00:00,
HiE: +7 (926) 222-71-22

The Orlov Lounge Bar is located in the lobby of the St.Regis
Moscow Nikolskaya hotel and is not only a place for
business meetings and recreation, but also a real oasis of
comfort and luxury. Cozy armchairs, elegant sofas and a
chic grand piano create an atmosphere in which you will feel

really comfortable. Here you can spend time with a cup of
coffee or afternoon tea in the tradition of St. Regis, enjoying
a cozy atmosphere. And in the evening, guests can try
original cocktails from our cocktail station, including the
signature Bloody Mary cocktail. All this makes the Orlov
Lounge an ideal place to meet with friends or colleagues,
relax and unwind in an elegant atmosphere.
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Eshki Matreshki:

A Taste of Russia, Born from Nature

A new gastronomic spot has opened on Bolshaya
Akademicheskaya Street — the restaurant Eshki Ma-
treshki. This is not just a place serving Russian food, it
is a philosophy where authentic recipes, the bounty of
Russian fields and forests, and a modern approach to
healthy eating come together. Here, craftsmanship is
valued: from slow oven-braising to the art of fermen-
tation; everything is done with respect for the land,
traditions, and well-being.

The restaurant’s dining room for 110 guests immerses
visitors in the atmosphere of a cozy Russian estate.
The interior, crafted from natural materials, breathes
with organic beauty. At the heart of the hall, a wood-
burning oven serves as a symbol of the hearth and a
source of unique energy.

The menu concept is %uilt on craftsmanship, devel-
oped in collaboration with experts in Russian cuisine,
local farmers, hunters, and herbalists who know how to
handle native superfoods. Guests can begin their journey
with traditional Russian appetizers: Kologriv goose pate
with lingonberries, salad with baked zander and goat
cheese sauce, and artisan bread. For a substantial lunch,
the sturgeon soup or rich borscht with duck and smoked
pear are ideal. The restaurant’s wood-fired oven is its
pride, offering hot dishes like pork belly with sour apples
and lamb tenderloin with honey-glazed turnips. Desserts
are prepared without refined sugar, such as Karelian pas-
tries made from rye flour and Altai honey cake.

The bar menu include Altai and Taiga herbal teas, orig-
inal lemonades made from rhubarb root, gooseberries,
and barberry. The bar also features an extensive col-
lection of vodka, craft beer, liqueurs made from rare
Russian beers, and digestifs.

Bolshaya Akademicheskaya St., 35, bldg. 1
Daily: 1:00 PM — 12:00 AM
https://eshkimatreshki.ru

DYBAI

PECTOPAH

New menu and new brand
chef in DUBAI restaurant

The Dubai restaurant is ushering in a
new gastronomic era. Starting in No-
vember, a new brand chef, Bakhtiar
Aliyev, will be taking over. A profes-
sional with more than 20 years of ex-
erience in the international restaurant
usiness (including professional intern-
ships at Michelin-starred restaurants in
Madrid and Leon), is widely known
for his successful projects wit¥1 Arkady
Novikov and the launch of iconic
restaurants in Moscow, Baku, and
abroad. Inspired by his global experi-
ence, the brand chef has created an ex-
clusive menu that completely changes
the gastronomic perception of luxury.
The restaurant’s new menu is created in the spirit of Dubai it-
self—a synonym for luxury, and impeccable taste. The menu is
based on premium products, where each ingredient speaks for
itself. The chef’s signature style runs through the entire menu:
guests will find black and rec},caviar, truffles, foie gras, oysters,
and sea urchins on the menu.
The brand chef presents black caviar in unexpected and exqui-
site combinations. The restaurant offers pumpkin pie with black
caviar or potatoes with cheese mousse and black caviar. Even
seemingly simple dishes are given a luxurious twist. Bao buns
with seafood are steamed Vietnamese-style, and their filling is a
harmonious blend of salmon, halibut, squid, and shrimp.
From the hot dishes, we recommend trying the Milanese veal
with mushroom sauce, tenderloin with pepper sauce and Par-
mesan cheese. Among the appetizers, the best choice can be
the potatoes with crab and red caviar, shrimp tartlets with
raspgerry shiso and guacamole, Argentine shrimp crudo with
citrus and ponzu, and cauliflower carpaccio with truffles.
The “table service” section deserves special attention: it includes
beef carpaccio, which is sliced in front of guests, tiramisu, and
guacamole with nachos, turning dinner into a real show.
The restaurant also emphasizes a new section called “for the
company” and offers large-scale dishes, such as the impres-
sive “Seafood Platter.” This section will be constantly updated
with new gastronomic discoveries for large companies.
Try the new menu and immerse yourself in the atmosphere of
impeccable taste and luxury witﬁ Dubai!

Kuznetsky Most, 7
Table reservations: 8 (495) 969-09-08
https://dubaimoscow.rest
https://www.instagram.com/dubai.moscowrest
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A ATLANTICA

RESTAURANT

CITY SPACE BAR & RESTAURANT

Rise above the sky! Best 360-degree view over the city.

City Space Bar & Restaurant, one of the top 100 bars
in the world. This is a perfect place to indulge yourself with
a cocktail while enjoying amazing 360-degree exciting
views of Moscow's city center. 250 recipes of the signature
cocktails — cold or hot, classic or molecular. Try them in

one of the highest panoramic bars of Moscow (150 m).

[ -- e
e |

CITY SPACE BAR & RESTAURANT Daily from 17:00. 34 floor.
Reserve a table: +7 495 221 53 57 Moscow, Kosmodamianskaya emb. 52 bld 6.

SAKHALIN.

fish, Far Eastern, st. Smolenskaya 8, metro Smolenskaya,
Mon-Sun: 12:00—00:00.

Tel.: +7 (495) 647-647-9

SARTORIA LAMBERTI.

Italian, 3, Tverskaya St.

Tel.: + 7 (495) 795 0025.

Okhotny Ryad, Teatralnaya, Ploshchad Revolutsii,
Mon-Sun 12:00-00:00

SAVOY.

ul. Rozhdestvenka 3/6 str.1

Mo-Su 08:00-00:00, Breakfast: Mo-Fr 08:00-13:00, Sa-Su 08:00-16:00.
Tel.: +7985310-72-03

SAVVA.

Modern Russian Cuisine. 2, Teatralniy Proezd.

Tel.: +7 (499) 501 7800. Teatralnaya, Ploschad Revolyutsii,
Okhotniy Ryad, 24h / 7 days

SELFIE.

Mediterranean, Novinsky Bulvar, 31, Barrikadnaya metro station,
12:00 PM — 12:00 AM. Tel.: +7 (495) 995-85-03

SEVERYANE (NORTHERNERS).

Russian Northern, St. B. Nikitskaya 12¢1, metro Okhotny Ryad, 9:00 to 00:00.

Tel.: +7 977 191-91-16

SHAGAL, AUTHOR'S.

European, Avant-garde,70, Zemlyanoy Val. metro Taganskaya.
Tel.: +7 (495) 777 1351.

Every day from 6:30 till 23:00

#SIBIRSIBIR RESTAURANT.

Traditional and modern Siberian cuisine.

UL Smolenskaya 8, Mon-Thur 08:00—00:00,

Fri 08:00—01:00, Sat 12:00—01:00, Sun 12:00—00:00, m. Smolenskaya.
Tel.: +7(499) 652 5161

SIXTY.

Moscow-City, Presnenskaya emb.,

12 «Federation Tower», 62d fl. Su-Th 12:00—00:00 Fr-Sa 12:00 —02:00.
Tel.: +7 (495) 653-8368. Whats up: Tel.: +7 (915) 240 6060

SHINOK.

UL1905 goda, d.2A,

Mo-Su:00:00-24:00. Tel.: +7(495) 651-81-01.
What's App: Tel.: +7 (985) 182-97-09
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Atlantica is a restaurant on Kutuzovsky prospekt: premi-
um seafood and fish at cost every day! One of the best
fish restaurants of the city gives you an opportunity to get
acquainted with a whole collection of inhabitants of the
oceans, seas and rivers — from Karelian trout and Kam-
chatka crab to Sakhalin scallop and Murmansk salmon.
The main hits are: famous crab dog with 100 grams
of Kamchatka crab (1390P) and luxurious sea plateaus:
for two or for a group of people.

Every day of the week the restaurant offers one type of
seafood or fish at cost. Monday is a salmon day, Tues-
day - an octopus day, Wednesday — a day of Sakhalin
scallop, Thursday — a sea urchin day, Friday is an oyster
day, Saturday is a crab day and Sunday is a shrimp day.
So, Tuesday is dedicated to octopus — for an impressive
portion you need to pay only 1840P, and on Saturday

you can become a proud owner of a large
Kamchatka crab claw by spending 1870#.

In the morning luxurious breakfasts are served
here. In addition to sea sets with the freshest
seafood (890-1090P) and set with 50 gramm
black caviar (5900P) you can order French
omelette with Kamchatka crab (790P) or Eclair
with red caviar and butter cream (690P). On
weekends, the whole Moscow tries to get
there, so it’s better to book a table in advance.

Moscow, Kutuzovsky prospekt., 36A
+7 (495) 780-0067
https://atlantica.rest

9:00-24:00




RESTAURANTS » &)T &%

SOLUXE HUAMING RESTAURANT.
Chinese, ul. Wilgelma Pika, 16, m. Botanichesky Sad, 11:00 to 23:00.
Tel.: +7495139 18 18

STEAK HOUSE.

European and American cuisine.

UL Novy Arbat 32. Smolenskaya, Arbatskaya, Barrikadnaya,
12 p.m. — 23 p.m. Tel.: +7 (495) 734 7000

TATLIN.
22, Tverskaya Street, Moscow
Tel.: +7 (495) 787 88 87

TORRO GRILL.

Steaks & Burgers

Ul Lesnaya, 56 Mo-Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 798 6670

TORRO GRILL.
Steaks & Burgers
UL Letnikovskaya, 2, str. 1. Mo-Su 12:00—-00:00. Tel.: +7 (495) 775 0420

TORRO GRILL.
Steaks & Burgers. Ul. Zemlyanoy val, 33. Mo-We 12:00—23:00 Th-Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 665 1407

TRATTORIA MOZZA.
Ul Lesnaya, 7 Mo—Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 790 0438

TURANDOT.
Pan-asian cuisine. Tverskoy blv 26, Metro Tverskaya.
2.00—0.00. Tel.: +7 (495) 414 3139

TWINSGARDEN.
Strastnoy blvrd., 8A Mo-Su 12:00 - 00:00. Tel.: +7 (499) 112-33-00.
Whatsup: Tel.: +7 (968) 945-40-62

UKHVAT.
Russian, Rochdelskaya St., Building 15, Bldg. 41. Trekhgornaya Manufactory,
m. 1905 St., 12:00 PM — 12:00 AM. Tel.: +7-495-172-24-75

UNICA RESTAURANT.
Blagoveshchensky per. 10 str. 2,
Mo-Su 12:00—00:00

WINE & CRAB.
Seafood restaurant. Ul. Nikolskaya, 19-21/1,metro Lubyanka. 12:00—00:00.
Tel.: +7 (495) 621 5329.

WHITE RABBIT.
Modern, Smolenskaya Ploshad, 3 Smolensky Passage, 16th floor, metro Smolenskaya,
12:00—00:00. Tel.: +7 (495) 510-51-01

YOKO.
Japanese, Soymonovsky Proezd, 5/2, Kropotkinskaya metro station,
12:00 PM — 12:00 AM. Tel.: +7 (495) 637-13-71

AL AE4T (SOLUXE HUAMING) # 48 )T
i E A R RIS 16 5
ZA et 11: 00-23:00 (A—ZEH)

4418 (Steak House)

M A ERE R Mk FFREHAES2E

B35 +7 (495) 734-70-00 kb A wok, /R B4,
EERMEH TN FHE: T412:00-23:00

R
Hik: BERAM225 MAksE: HFEMAE, HERAM MK
38 +7 (495) 787-88-87

&% (Torro) ¥ FH i &

Huak: FUHF A TEA 5B A

BveE: H—ZF A 12:00 £ 00:00
#3E: +7 (495) 798-66-70

% (Torro) Kk 4H X &
Hudk: PR AR RIS
et A—FZRE A 12:00 £ 00:00 #3E: +7 (495) 775-04-20

#% (Torro) B 244EFnix &
Sy FEATEFRAREI3HE ELaE: BA—ZEH = 12:00-23:00
JA I ZE A E 12:00 -00:00#,3: +7 (495) 665-1407

w4 E 4L (Trattoria Mozza) /)T
Huhk: 7 A EAF THE
FavEtE: H—ZF R 12:00 £ 00:00 HiE: +7 (495) 790-0438

[ 2% (Turandot) = T3 %
ik A RETGIEE265 WD +7 (495) 414-31-39
gkl R R

T
Sk : S P AR T A 8A F LB IE . B — £ 8 H 12:00-00:00
HiE: +7 (499) 112-33-00 F4L: +7 (968) 945-40-62

Uhvat, & # T 8T, #HAE
Mk BAEAKFEATISS, 4158, HAHXARNTI), 19054 K#,
ZatE: 12:00 - 00:00, HiE: +7-495-172-24-75

rRRERT
ik HEEHL AR 4B R MR 105 254
et £X 12:00 £ 00:00

A& AE (Wine & Crab) ¥ = &
BiE: +7 (495) 621-53-29, &k B E 1 12:00-00:00,
Hak: RAFIERIEEAF 19-21/1, sudksb: Pk

White Rabbit & %4 T,
Hidk: AR, AUEAREIGEE3E, 168, BT Tk,
ELEE: 1200-0000, HiE: +7 (495) 5105101

YokoZ T,
HA, Sk RPEEANAH, 525, w&wsredakes, B EE: 1200 - 0000,
B3 +7 (495) 637-1371
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ADVERTISING

Atlantica Bistro, located on Tsvetnoy Boule-
vard and Bolshaya Dmitrovka, has opened its
doors — offering premium global seafood and
fish-based comfort food with quick service.

The key ingredients of its success include top-
quality seafood and fish (22 types of seafood
and 11 varieties of fish sourced from around the
world), fast preparation times (5 to 14 minutes
per dish), affordable prices, and a stylish interior
featuring European furniture and marble accents.
Signature dishes include the chef’s original
pairing of Sakhalin scallops with blood sausage
(490 RUB), the famous crab dog topped with
black caviar (1,100 RUB), and Kamchatka crab
claws stuffed with red caviar (1,090 RUB). In
addition, the Bolshaya Dmitrovka location of-

A ATLANTICA

BISTRO

fers a Spanish special, Viva Espana, while the
Tsvetnoy Boulevard branch features a Greek
special, Viva Greece.

Starting at 8:00 a.m., the bistro serves breakfast,
including its renowned build-your-own seafood
sets: seven options featuring Kamchatka crab,
lightly salted trout, and Pacific shrimp (790-
990 RUB), as well as a premium Super Set with
both black and red caviar (3,900 RUB).

Atlantica Bistro

Bolshaya Dmitrovka , 23 / 1
Tsvetnoy Boulevard, 11/2
+7 495 147-00-67
08:00-00:00
https://atlanticabistro.ru
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Suzdal-Vladimir

The Vladimir-Suzdal Historical,
Architectural and Art Museum
and Reserve, set up in 1958,
unites today monuments of
Russian residential, defense,

and church architecture. The
museum comprises architectural
masterpieces located in three
cities, Vladimir, Suzdal, and
Gus-Khrustalny, and also in two
settlements, Bogolyubovo and
Kideksha. Of highest value are its
monuments of 12th-13th-century
white stone architecture.
Archeological data suggest that
the Suzdal Kremlin dates back

to the 10th century. Located on
its grounds, the Cathedral of the
Nativity of the Theotokos is one
of the most amazing monuments
of Old Russian architecture. The
Cathedral of the Nativity and
three monuments in Vladimir -
the Assumption Cathedral, the
Cathedral of Saint Demetrius, and
the Golden Gate - are in the group
of the eight White Monuments

of Vladimir and Suzdal, which

is recognized by UNESCO as a
World Heritage Site.
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HOTETL

PUSHKARSKAYA
SLOBODA

Discovering real Russia in Suzdal

Suzdal, a journey into a Russian fairy tale

Suzdal is located in the very heart of Russia's Golden
Ring. It is a picturesque city that instantly charms visitors
with its atmosphere and rich history. Suzdal is known for
its many beautiful ancient churches, monasteries, and
traditional Russian wooden houses.

Suzdal hosts a large number of vibrant cultural festivals
and is home to many local artisans. Also, here you can
enjoy exquisite gastronomic experiences. From hearty
borscht to homemade mead, every dish reflects the
region's rich heritage.

This city should be at the top of your list when discovering
Russia.

Pushkarskaya Sloboda

The Pushkarskaya Sloboda authentic 4-star hotel
complex consists of restored 19th-century buildings and
the Russian Homestead - a group of traditional Russian

log cottages. [Each cottage evokes an indescribable
atmosphere of old Russia.

Guests have access to a modern SPA center with a Russian
steam room (banya) and several unique restaurants.

The hotel serves a buffet-style breakfast. For groups, it
is also possible to order individual breakfasts made from
local farm products. .

www.pushkarka.ru
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Lepota, a restaurant with a view
The Lepota restaurant features a fairy-tale glass dome
supported by the ornate wooden beams. The glass is
decorated with paintings of exotic birds, and the interior
boasts intricately crafted wooden details. The restaurant
offers a view of the ancient Suzdal Kremlin and the river.
The restaurant's kitchen has grills, ovens, and the largest
smoker in Suzdal.

www.lepotasuzdal.ru

Our menu features:

e  Sturgeon caviar with wheat pancakes and sour
cream

e  Beef borscht with a pampushka (garlic bun) and
lard

e  Olivier salad (salad a la Russe) with duck jamdn

e Braised veal cheek in a fumet sauce with green
buckwheat

e Almond Napoleon with berry sauce

e  Russian Fairy Tales - a set of homemade nastoykas

Address: Suzdal, Ulitsa Lenina, 45.
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Trinity Lavra of St. Sergius

Sergiev Posad, the only Golden Ring city located in Moscow
Region, is home to the Sergiev-Posad State History and Art
Museum Preserve.

The museum comprises: the Sacristy, the Treasury Building,
and Hospital Chambers with the Church of Blessed Zosimas
and Sabbatius of Solovki. The Treasury Building invites
visitors to a system of expositions, among them The History
of the Trinity Lavra of St. Sergius, Necropolis of the Trinity
Lavra of St. Sergius, The Architectural Ensemble of the Trinity
Lavra of St. Sergius and Methods for its Restoration, The Old
Russian Painting of the 14th-17th Centuries, The Old Russian
Applied Arts of the 14th-17th Centuries, The Russian Art

of the 18th-early 20th centuries, The Russian Folk Art of the
18th-early 20th Centuries, and Contemporary Decorative
and Applied Arts.

In 1992, by the order of the Russian President, the Sergiev-
Posad State History and Art Museum Preserve was listed
among the national cultural heritage sites of special value,
belonging to the Russian Federation.

Today the museum’s collection consists of over 110,000
exhibits.
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Yaroslavl

This historic Russian city on the

Volga River, founded in 1010, offers

an opportunity to explore 140 unique
monuments of Russian architecture,
and get an idea of the grandiose results
of the town-planning reform carried out
by Catherine the Great between 1763
and 1830.

The Yaroslavl State Historical,
Architectural, and Art Museum and
Reserve is one of Russia’s major cultural
institutions. The museum-preserve
houses the oldest of the city’s surviving
structures - the Spaso-Preobrazhensky
(Transfiguration of the Savior)
Cathedral, built in the early 16th
century. The museum-reserve is also
home to six 17th-century churches.
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The legendary restaurant
at Ostankino tv tower

A dinner with
an.amazing view -
328 meters up to the sky
and spinning floors
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Welcome to
the top of Moscow!

Opening hours: Tickets:
10:00 a.m. - 10:00 p.m.

127427, Moscow,

Akademika Korolyova st.,

15 buiding, 2 house

Tel.: +7 (495) 926 61 11

0K 337m@rtrn.ru

< ostankino_tvtower

www.tvtower.ru
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RAKOVAYA.RU

CRAYFISH,
SEAFOOD,
MODERN RUSSIAN
CUISINE

MOSCOW

Rakovaya na Khodynke
20a, Khodynsky Boulevard
8 (495) 968 88 01

Rakovaya na Usacheva
22, Usacheva St.
8 (926) 226 22 51

Rakovaya na Taganke
153, Krasnokholmskaya Nab.
8 (495) 908 55 87

Rakovaya

53a, Novocheryomushkinskaya St.
Rakovaya ha Mayakovke 8 (495) 53287 67
5k1, Bolshaya Sadovaya

8 (495) 789 77 67

ADVERTISING




TRANSPORT IN MOSCOW

Tickets

To use the Moscow city transport network (metro, monorail, MTsK or
Moscow Central Circle, and MTsD or Moscow Central Diameters), as
well as aboveground public transport (buses, electro-buses, trams) you
can buy a one-trip ticket or a refillable Troika card (when buying a Troika
card, make a deposit of 80 rubles). You can purchase a transport card at
special automated machines for selling cards and topping up balances,
and also at all metro, monorail, MTSK, or MTsD ticket offices.

The cost of one ride in the Central Zone is 50 rubles, but 56 rubles if you
pay by your Troika card. Once a year the fare is adjusted by the carrier.
‘When paying by Troika card, you can use the 90 Minute Tarif, which allows
you to make one trip by metro, monorail, MTsK or MTsD, and also an
unlimited number of rides on all types of aboveground public transport.

Metro

The Moscow metro network, like all other types of public transport in
Moscow, operates from 5:30 a.m. to 1:00 a.m. The first and the last trains
arrive at different stations at different times (approximately 3-20 minutes
after the metro starts operating). At 1:00 a.m. all metro stations and
transfer corridors to other lines close their entrances. The shortest waiting
time for the next train during the morning and evening peak hours is 90
seconds, at other times the average waiting time is 2.5 -3 minutes.

Each metro line is identified by a specific colour and number. Every
station is announced by a voice in Russian. It might be interesting to note
that the male voice announces the next station when the train moves
towards the city centre or clockwise on the ring line, while the female
voice makes announcements when moving from the city centre or
counterclockwise on the ring line.

Overground Public Transport

(buses, electro-buses, trams)

There are some 11,000 overground public transport stops (for both
boarding and deboarding) in Moscow. Many of these are equipped
with USB ports to charge mobile devices, and also with electronic
displays, which provide real-time information on the arrival of vehicles
moving on a specific route. These stops also provide information on
the numbers of the routes on which are the buses, electro-buses or
trams that stop there. 16 late-night overground transport routes are
operated in Moscow with an interval of 15 to 30 minutes.

The numbers of late-night routes are designated with the Russian
letter "H" which stands for 'nochnoy' (night). There are also two
round-the-clock routes: one designated with the Russian letter
'B' (with vehicles arriving every 15 minutes), and the other with
'M40" (with vehicles arriving every 30 minutes). For detailed
information on the routes of the Moscow public transport, visit
mosgorzrans.ru To make your trips on Moscow public transport
more comfortable, install the application 'MockoBckuii
TpaHcropt' on your smartphone (available for both iOS and
Android). The application will offer you the cheapest and
quickest route, calculate the approximate time. transfers on the
route, and the cost of your trip. Using the application, you can
keep track of vehicles moving on all routes.
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Winter 2025/2026 ¢ 42025/2026

Daily 12:00-0:00 | Breakfast 12:00-17:00
Moscow st. Rochdelskaya 15, bld. 41
+7 977 125-51-77

RUSSIAN CUISINE RESTAURANT
COOKING IN WOOD STOVE

In Uhvat the centuries-old Russian traditions are combined
with modern cooking techniques.

Perridges, borscht and other Slavic dishes are cooked in tradi-
tional woed stoves by stewing for hours in cast iron pots. Our
guests can watch the cooking process through the glass of
open kitchen.
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THE LEGENDARY RESTAURANT OF RUSSIAN-
FRENCH CUISINE IN THE CENTER OF MOSCOW

Travel back in time and immerse yourself in the historical atmosphere and emp_cf_ ‘
modern Russian-French cuisine. b
savOYB TR MR OHN—TEENESE, BEIESE, TEEHLESRE
o, ERRRBTHEEER, e

(=] g =)

L

Moscow, Rozhdestvenka Street, 3/6 Bldg. 1 |.|"3|‘.|. !
>
+7 985 310-72-03 SAVOY-REST RU E_:.__,.




